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Este producto tiene una garantía de 2 años desde la fecha de venta, declinando 
toda responsabilidad por defectuoso o roturas, originadas por mal uso. Para que 
esta garantía sea válida, es imprescindible presentar esta tarjeta así como el 
ticket o la factura de compra.

Questo prodotto è garantito per 2 anni dalla data di vendita, declinando ogni responsabilità per 

malfunzionamenti o rotture causati da uso improprio. Per questa garanzia sia valida, è necessario 
presentare questa cartolina e lo scontrino o fattura.

Ce produit est garanti 2 ans à compter de la date de la vente, déclinant toute responsabilité en cas de 

défaillance ou bris causés par une mauvaise utilisation. Pour que cette garantie soit valide, vous devez 
présenter cette carte et le billet ou la facture.

Este produto tem uma garantia de 2 anos a partir da data de venda, em declínio de qualquer 

responsabilidade por mau funcionamento ou quebra causada por mau uso. Para que esta garantia 
seja válida, é necessário apresentar este cartão eo bilhete ou nota fiscal.

Dieses Produkt ist für 2 Jahre ab Verkaufsdatum garantiert, sinkende keine Verantwortung für 

Fehlfunktionen oder Ausfall durch Missbrauch verursacht. Für diese Garantie gültig zu sein, müssen 
Sie diese Karte und das Ticket oder Rechnung zu präsentieren.
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INTRODUCTION
Thank you for the purchase of our quality product. Used carefully and in 
accordance with the instructions set out below. Please read and keep these 
instructions for future reference.

REMOTE CONTROL
1. The ON / OFF buttons that allow you to turn on, off and control the RGB 
color gamut from a distance of the PAR56 LED bulbs.

2. After using some time, if discover the distance of remote control is shor-
tened, non- sensitive, indicator lamp off or become darker, please change 
the battery.

HOW TO USE:

1.16 pre-programmed effects and combinations can be selected by using 
the on/off switch of your pool lights. Just switch off and switch on within 
3seconds.

2.If the light is powered off for more than 20 seconds, it will keep the latest 
program when it is turned on again. (Memory function)

3.To achieve synchronization, confirm all lamps are installed correctly on the 
same switch, after they are powered off for more than 20 seconds, switch 
on and switch off continuously three times, and then finally turn them on 
again. They will all go to program.

4. Now you can select a program for them by switch off and on with in 
3seconds (Re-set function).

MODES:

1. Slow animation blue/red.

2. Slow animation green/red.

3. Slow animation blue/green.

4. Neutral white.

5. Animation in green/blue/green + blue/ red + blue/ green + blue /RGB/red.

6. Slow animation in red/green/blue/green + blue/red + blue/green +
blue/RGB, followed by program 8.

7. Fast animation, (fast-slow) followed by program 5.

8. Slow animation in red + green/green/ green + blue/blue/violet/red.

9. Fast animation, (fast-slow) followed by program 6.

10. White.

11. Fixed color red.

12. Fixed color green.

13. Fixed color blue.

14. Fixed color red/green (golden).

15. Fixed color green/blue (cyan).

16. Fixed color blue/red (violet).
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INTRODUCCIÓN
Gracias por la compra nuestro producto de calidad. Utilizar cuidadosamen-
te y de acuerdo con las instrucciones que figuran a continuación. Por favor 
leer y guardar estas instrucciones para futura referencia.

PRECAUCIÓN
1. Leer atentamente estas instrucciones 
antes de poner el aparato en marcha y 
guardarlo para posteriores consultas. 
La no observación e incumplimiento de 
estas instrucciones pueden comportar 
como resultado un accidente.
2. Antes de conectar el aparato a la red, 
verificar que el voltaje indicado en la 
placa de características coincide con el 
voltaje de RED.
3. Si algún componente del aparato se 
rompe, desconectar inmediatamente el 
aparato de la red para evitar la posibili-
dad de sufrir un choque eléctrico.
4. No utilizar la bombilla con las manos o 
pies húmedos o los pies descalzos.

MANDO A DISTANCIA
NOTA: 

1. No guardar en un lugar frío y húmedo.

2. Si después de un largo periodo de tiempo se observan anomalías al usar 
el mando a distancia cambiar la pila.

3. En el primer uso, es necesario configurar el mando a distancia con las 
lámparas instaladas en la piscina.

4. Consultar la placa inferior para ver el diagrama del circuito y la potencia 
que hay que usar.

5. Los botones ON/OFF permiten encender, apagar y controlar la gama de 
colores RGB a distancia de las bombillas PAR56 LED.

CÓMO USAR
1. Se pueden seleccionar 16 efectos pre programados y combinaciones 
utilizando el interruptor de encendido /apagado de las luces de la piscina. 
Para cambiar de modo apagar y encender en 3 segundos.

2. Si la luz se apaga más de 20 segundos, se mantendrá el último programa 
cuando se encienda nuevamente. (Función de memoria).

3. Para lograr la sincronización, confirmar que todas las lámparas estén ins-
taladas correctamente en el mismo interruptor, después de estar apagadas 
por más de 20 segundos, encender y apagar de forma continua tres veces, 
y luego volver a encender. Todos irán al programa.

4. Para seleccionar cualquier otro programa apagar y encender en 3 segun-
dos (Función de restablecimiento).

MODOS:

1. Animación lenta azul/rojo.

2. Animación lenta verde/rojo.

3. Animación lenta azul/verde.

4. Blanco neutro.

5. Animación lenta en verde/azul/verde + azul/rojo + azul/verde +
azul/RGB/rojo.

6. Animación lenta en rojo/verde/azul/verde + azul/rojo + azul/verde +
azul/RGB, seguido por el  programa 8.

7. Animación rápida, (rápido-lento) seguido por el programa 5.

8. Animación lenta en rojo + verde/verde/verde + azul/azul/violeta/rojo.

9. Animación rápida, (rápida-lenta) seguido por el programa 6.

10. Blanco.

11. Color fijo rojo.

12. Color fijo verde. 

13. Color fijo azul.

14. Color fijo rojo/verde (dorado).

15. Color fijo verde/azul (cian).

ANOMALÍAS Y REPARACIÓN
En caso de avería llevar el aparato a su servicio técnico de asistencia. 
No intentar desmontarlo o repararlo si no es una persona cualificada.

Si la conexión de red se encuentra dañada debe ser sustituida de ma-
nera inmediata.
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INTRODUCTION
Je vous remercie pour l’achat de notre produit de qualité. Utilisé avec pré-
caution et conformément aux instructions énoncées ci-après. Lisez et con-
servez ces instructions pour référence future.

TÉLÉCOMMANDE
1. Les boutons ON / OFF vous permettent d’allumer, d’éteindre et de con-
trôler la gamme de couleurs RVB à distance des ampoules LED PAR56.

2. Après avoir utilisé un peu de temps, si vous découvrez que la distance 
de la télécommande est raccourcie, non sensible, le voyant s’éteint ou s’as-
sombrit, veuillez changer la pile.

MISE EN ROUTE:

1. On peut sélectionner 16 effets préprogrammés et combinaisons en uti-
lisant l’interrupteur marche-arrêt. Il faut simplement allumer et éteindre en 
3 secondes.

2. Si la lumière s’allume plus de 20 secondes, le dernier programme utilisé 
se rallumera lorsque vous rallumerez la lumière (fonction mémoire).

3. Pour effectuer la synchronisation, vérifier que toutes les ampoules soient 
installées correctement sur le même interrupteur. Après les avoir éteintes 
pendant plus de 20 secondes, allumer et éteindre trois fois d’affilée, et rallu-
mer une dernière fois. Tout sera synchronisé sur le programme.

4. Pour sélectionner n’importe quel autre programme, éteindre et allumer en 
3 secondes (fonction de rétablissement). 

MODOS:

1. Animation lente bleu/rouge. 

2. Animation lente vert/rouge.

3. Animation lente bleu/vert. 

4. Blanc neutre.

5. Animation lente en vert/bleu/vert + bleu/rouge + bleu/vert +
bleu/RGB/rouge.

6. Animation lente en rouge/vert/bleu/vert + bleu/rouge + bleu/vert +
bleu/RGB, suivi du programme  8.

7. Animation rapide, (rapide-lente) suivi du programme 5.

8. Animation lente  en rouge + vert/vert/vert + bleu/bleu/violet/rouge.

9. Animation rapide, (rapide-lente) suivi du programme 6.

10. Blanc.

11. Couleur fixe rouge.

12. Couleur fixe verte.

13. Couleur fixe bleue.

14. Couleur fixe rouge/vert (doré).

15. Couleur fixe vert/bleu (cian).

16. Couleur fixe bleu/rouge (violet).


